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BOJ PROTI PO 
GOVOR SENATORJA KNOXA DEFINITIVE O RAZ-

DELIL NAROD V TRI SKUPINE. 

WASHINGTON, 6. maja. — (Piše L. Lawrence.) — 
Predsednik Wilson je molče čakal, da možje, ki so pora-
zili mirovno pogodbo v senatu, nudijo kako drugo smer 
akcije. Danes je senator Philander C. Knox, bivši držav-
ni tajnik in republikanski vodja obdržaval govor v prid 
sklepa miru potom kongresne resolucije. 

Z ozirom na dejstvo, da se s tem stvorijo bojne črte, 
znači ta govor en korak naprej proti veliki preizkušnji, 
pri volitvah, kjer se bo to vprašanje odločilo; z ozirom 
na. spor med postavodajo in administracijo pa znači, da 
se je strast osebnega sovraštva in strankarske zakrnje-
nosti še bolj poostrila. 

Govor pennsylvanskega senatorja je napravil globok 
vtis. Govor je bil v glavnem destruktivnega značaja, — 
analiza, kaj se je napravilo, kaj bi se bilo lahko napravilo 
in kaj bi se bilo moralo napraviti v Parizu. V njem se 
ne predlaga nikakega konkretnega ali splošnega načrta 
za akcijo, ako se izvzame nekaka negotova sugestija za 
nekako mednarodno konferenco, na kateri naj bi se ev-

KAKO SE VZGAJA MILI-
TARIZEM. 

London, 6. maja. — Danda-
nes obstojajo dve Nemčiji. Ena 
Nemčija je Nemčija revolucije, 
nereda, visokih cen, nizke pro-
dukcije, stavkov in zahtev za 
višje plače, druga je trgovska 
Nemčija, ki ima upanje v bo-
dočnost navzlic delavskim ne-
prilikam, premogovnega in ma-
terijalnega pomanjkanja ter ne-
gotovih tržišč. 

Navzlic temnemu pogledu v 
bodočnost pa se ustanavljajo no-
ve družbe, stare se večajo in 
proglasujejo velike dividende. 
Tu sledi nekak splošen razgled: 

Financa: Navzlic narodnim 
financam, ki so v popolni zmeš-
njavi, pa je kredit Nemčiji za-
ne'sljiv. Ljudstvo stalno dviga 
denai4 iz 17 velikih bank v Ber-
linu, toda banke navzlic temu 
plačujejo 6 do 25-odstotne divi-
dende. 

Tujezemsko nakupovanje: — ropske narode pregovorilo, da uničijo določbe mirovne 
pogodbe, katere so že sprejeli in da postavijo novo podla- f ^ ^ m e r i š k i , severo - ameri 

t j t m ;ski m angleški kapital kupuieio go mednarodnemu zakoniku. , k o n t r o l o že]eznih> rudarskih, e-
Proti vsej pogodbi. 

Senator Knox se nikakor ne skuša skrivati za kakimi 
rezervacijami ali pridržki. On pravi, da je vse govorje-
nje o amerikaniziranju pogodbe z rezervacijami ne-
smiselno. On stoji na ravno istem stališču kot senator 
Johnson. On je proti vsej pogodbi kot celoti in ravno ta-
ko proti ligi. Tu navajamo najzanimivejši del njegovega 
govora: i ; 

"Reklo se je, da pridržki, stavljeni v senatu, ameri-
kanizujejo pogodbo. To seveda ni resnica. Bolje bi bilo po-
vedano, ako bi se reklo, da bi se z njimi vstop Amerike v 
ligo napravil varnejšim, ker bi se z njimi odpovedali ob-
veznostim v zvezi z ligo. Toda kot jaz vidim vso stvar, 
ni nič bolj nevarnega kot ako je kak narod na posebno 
zavarovan način pridružen k ligi, katere nevarnostim pa 
so podrejeni drugi, narodi, in katerih se skuša oprostiti 
neprizadeti narod." , 

To je ravno ono, kar je trdil predsednik Wilson v 
svoji opoziciji napram rezervacijam in pojasnjuje, zakaj 
so Knox in drugi zakrnjeni republikanci glasovali z ad-
ministraciiskimi demokrati proti Lodgejevim pridržkom. 
To znači, da se bodo volilci z ozirom na pogodbo razdelili 
na najmanj tri stranke. 

Znano je, da bo predsednik vetiral mirovno resoluci-
jo v slučaju, da bi bila sprejeta tudi v senatni zbornici, 
kakor je bila sprejeta v kongresu in vsakdo ravno tako 
priznava, da je nemogoče dobiti dvetretjinsko večino za 
resolucijo, kar edino bi moglo uničiti predsednikov veto. 

Govor namenjen za kampanjske svrhe. 
Knoxsov govor je kampanjski materijal. Predsednik 

Wilson bo dodal v kratkem času nadaljnega kuriva za 
ogenj s tem, da bo vrnil mirovno pogodbo kongresu v od-
govor na poskus napraviti mir potpm resolucije. Toda 
pričakuje se, da bo Wilson zavzel ob tej priliki novo pot 
in svojo izjavo ob priliki povrnitve pogodbe tako prikro-
jil, da se bo odprlo pot k kompromisu in pridržkom. 

Pričakuje se, da si bo Wilson odsedaj naprej priza-
deval, da konvencija v San Franciscu odobri njegovo sta-
lišče dede pop-odbe in pojasnjevalnih pridržkov. 

Senator Hitchcock, vodja administracijskega boia za 
odobritev pogodbe, je po Kr\oxovem govoru izjavil, da ne 
bo odgovoril Knoxu do prihodnjega tedna, ko pride na 
J'azmotrivanje mirovna resolucija. 

Senator Brandegee je z ozirom na Knoxov govor de-
jal : "Knoxov govor je premišljen- produkt velikega pra-
voznalca in zrelega državnika. Napravil ne bo samo glo-
bokega vtisa na to deželo, temveč tudi na evropske vla-
de." 

Senator Pomerene iz Ohio je dejal: "Govor doka-
zuje potrebo sklepa miru, ne pa moči kongresa, da sprej-
me resolucijo v njeni sedanji obliki." 

lektričnih, kemičnih in paroplov 
benih podjetij. Medtem ko ča-
sopisje obžaluje izgubo industri-
je, pa se tolažijo, da se bo in-
dustrija na t& način stabilizira-
la. 

Socijalizacija: Elektrarne se 
'socijalizujejo. Lastniki dobijo 
kompenzacijo in idustrija se bo 
obratovala potom skupnega kon-
cila . državnih uradnikov, delav-
cev in konzumentov. Kasneje 
se bo prevzelo tudi železnice in 
nato tudi rudnike. 

Delavna sila: Nemčija je iz-
gubila izza izbruha vojne 6,300.-
000 ljudi. Izmed teh jih je 
2,000.000 padlo v vojni, 2,700.-
000 jih je postalo žrtev bolezni 
in 3,600.000 jih je izgubila vsled 
znižanega števila rojstev. 

Premog:: Ker je leta 1919. 
v premogorovih delalo 100.000 
več delavcev kot pa leta 1918, se 
je produkcija premoga zvišala 
za 44,000.000 ton. Toda navzlic 
temu se- je moglo zadostiti sa-
mo 60 odstotkom zahtev za do-
mačo uporabo in industrija je 
zelo močno prizadeta. Železne 
tovarne so večkrat prisiljene 
prenehati z obratovanjem in 
produkcija opeke se je zelo zni-
žala. 

Delavstvo: Kratke delavne 
ure so v splošnem v veljavi. Ta-
ko na primer imajo bavarski 
premogarji sedemurni dan, pri 
'čemur je vštet tudi čas, ko gre-
do na delo in od dela. Jeklarski 
delavci imajo 48-urrii teden; 4 
dni delajo po 10 ur, en dan 8 
ur in v soboto so prosti ves dan. 

Hrana: Vse življenske po-

trebščine so zelo drage. 

Vojni department si je izmi-
slil s svojega stališča jako hva-

j levreden način, po katerem sku-
t ša vcepiti v srca mladine nagne-
nje do militarizma. Nedavno 
tega je vojni department raz-
pisal tri nagrade za najboljše 
spise, v katerih se dokazuje, ka- J 
ko koristna je vojaška služba. | 
Po nekaterih višjih šolah je bi-
lo pisanje teh esejev celo prisil-
no, dasiravno so v nekaterih 
krajih v očigled' protestov de-
lavskih organizacij šolski odbo-
ri popustili v toliko, da je bilo 
pisanje teh esejev prostovoljno. 
Ako bi vojni department prire-
dil debate o tem predmetu, bi 
bila to druga zgodba. V takem 
slučaju bi učenci, ki se ne stri-
njajo z vojaško službo, lahko 
zagovarjali svoje stališče. To-
da to bi bilo prenevarno, in za-
to se kar lepo razpiše tekmo za 
najboljši spis o dobrotah voja-
ške službe, in oni, ki se najbolj-
še odrežejo, dobijo razen zlatih, 
srebrnih in bronastih medalj še 
prosto vožnjo v Washington, se-
veda na račun davkoplačevalcev. 
Ako se ta igra tako nadaljuje, 
se bo enkrat domislil celo Pal-
mer, da bi ne šicodovalo, ako bi 
se razpisalo nagrade za najbolj-
še spise o nevarnosti svobode 
govora, o potrebi zatiranja, 
sodnikom teh spisov pa bi posta 
vil poštnega mojstra Burlesona, 
predsednika- new-yorške posta- j 
vodaje Sweet-a in pa znanega; 
župana .iz Seattla Ole Hanson,! 
ki je zaslovel po širni Ameriki i 
izza njegovega slavnega zatrtja1 

''boljševiške revolucije" v Seat-
lu. Ako gremo še nekoliko na-
prej, si bo tudi mornariški taj-
nik Daniels domislil, da ne sme 
biti slabši od drugih ter bo raz-
pisal nagrade za najboljši spis 
o vzrokoh, zakaj morajo imeti 
Zedinjene države največjo mor-
narico na svetu. Zakaj pa ne? 

Napa Ta Palmerjevoj 
majsko svarilo, 

WASHINGTON, 6. maja. — 
Timothy Healy, predsednik or-
ganizacije "Brotherhood of Sta-
tionary Engineers" je danes 
pred železničarskim delavskim 
odborom izjavil, da so bila sva-
rila justičnega tajnika Palmerja 
pred prvomajskimi nasilnostmi 
in o korakih, katere se je pod-
vzelo za njih preprečitev, na-
menjena, da se delavstvo pred 
javnostjo postavi v slabo luč. 

Mr. Healy je izjavil, da se je 
pričelo s to proti-delavsko pro-
pagando takoj potem, ko 
je bilo podpisano premirje in da 
je njen namen, da se zastrupi 
javno mnenje v toliki meri, da 
bi bilo profitarjem možno cene 
še nadalje višati in z vračati 
krivdo na delavstvo. 

Mr. Healy je označil Palmer-
jevo svarilo pred prvomajskimi 
nasilnostmi in umori zveznih in 
državnih uradnikov kot najne-
sramnejši slučaj te nagnjusne 
propagande, katere namen-je , 
da se vpliva na javnost na ško-
do delavcem 

CARRANZA NA 
BEGU? 

MORILEC PETIH ŽENA PRA 
VI, DA NI ODGOVOREN 

ZA SVOJE ZLOČINE. 

VOJAKI VARUJEJO 
MORILCA. 

Brooksville, Ky., 6. maja. — 
Semkaj je prišla četa vojakov, 
da opravlja stražniško službo 
tekom obravnave Thos. Marks-
berry j a, bivšega duhovna, ki je 
obdolžen, da je umoril kmeta 
Jesse Glenn. Sodnik Newall je 
Odredil tako, ker se boji, da bo 
ljudstvo obtoženca skušalo vzeti 
iz rok oblasti in ga linčati. 

Marksberry zanikuje krivdo. 

Los Angeles, 6. maja. — Tu 
se vrši zanimiva obravnav pro-
ti nekemu Walter A. Watsonu, 
ki je tekom svojega življenja i-
mel nič manj kot 25 žena, kate-
rih 5 je umoril. V zagovor 
pravi, da je za svoje zločine po-
polnoma neodgovpren, ker jih 

je izvršil v takem duševnem 
stanju, da se mu ni mogel proti-
viti. On pravi, da je v navad-
nem življenju zelo rahločutne-
ga srca, da mu za vsako stvar 
pridejo solze v oči, toda, da ga 
je včasih nenadoma prijela že-
lja, da mori žeriske, ne pa mo-
ških ali otrok. On pravi, da naj 
se ga skuša ozdraviti, mesto, da 
bi se ga kaznovalo s smrtno kaz 
nijo, ker za časa, ko je izvršil u-
more, ni imel nikake kontrole 
nad svojo drugo osebno'stjo, ki 
ga je naganjala k moritvi. 

METODISTI PROTI PLEStL 
Des Moines, Ia., 5. maja. — 

Tu se sedaj vrši konvencija me-
todistovske verske sekte. Ker 
je glasom te veroizpovedi prepo-
vedano plesati, igrati karte, iti 
v gledališča, je nekaj delegatov 
predlagalo, da se točko, ki vse 
to zabranjuje odpravi, ki pa so 
pogoreli v prvem spopadu s 
konzervativci. 

PRISILI*! O DELO V RUSIJI. 

Potem ko je trgovski tajnik 
Redfield 'prečital — seveda zelo 
površno prečital — delavsko za-
konodajo sovjetske Rusije, je 
podal v svet presenetljivo novi-
co, da- je rusko delavstvo pod 
sovjetsko vlado v stanju "su-
ženjstva in zatrja, ki je bilo ne-
poznano že več stoletij." Po-
glejmo, kaj je tako strašnega v 
teh delavskih določbah. Gla-
som teh določb mora v Rusiji 
delati vsak telesno- zmožen mo-
ški ali ženska, izvzet ni nihče, 
pa najsibo da je na najnižji ali 
najvišji stopinji družabne lest-
vice. Brezdvomo se najdejo pri 
nas kot drugod ljudje najvišje 
in najnižje stopinje, ki tako 
dolo'cbo smatrajo za suženjstvo 
in tiranijo . Toda v Rusiji ni 
samo določeno, da vsakdo mora 
delati, temveč, da vsakdo tudi 
more delati, to se pravi, kadar 
je delo, mora vsakdo delati, ako 
pa ni dela, tedaj je država ob-
vezana, da delavcu plača njego-
vo celotno plačo, ki jo. je delavec 
dobival tekom njegove zaposle-
nosti v svoji lastni obrti. Za 
slučaj, da država delavcu preskr 
bi delo v drugi obrti, ki dobiva 
manjšo plačo, tedaj dobiva še 
vedno plačo, ki je določena nje-
govi obrti. — Ali je to, taka ti-
ranja, da bi se je ne dalo prene-
sti? Potem se v delavski zako-
nodaji nahaja še več drugih do-
ločb; nekatere so za protekcijo 
delavca, druge za priotekcijo in-
dustrije, nikakih določ pa ni za 
protekcijo pri v. kapitala. Mogo-
Iče se Mr. Redfield moti, ko pra-
vi, da bi vsak ameriški delavec 
smatral tiran'skim vsako zako-
nodajo, katera ga obvezuje, da 
mora delati, kadar je delo, ki 
garantira njegovo pravico do 
dela in stalne plače in ki pri-
znava njegovo unijo kot vladu-
jočo silo? 

POROČILO IZ MEXICO CITY 
NASPROTUJE VESTI O 

CARRANZOVEM 
BEGU. 

E1 Paso, 6. maja. — Glasom 
brzojavke, prijete iz Nogales, 
namerava predsednik Carranza 
še danes odpotovati iz Mexico 
City v Vera Cruz. Poročilo, ka-
tero je prejel tukajšnji list La 
Patria, je bilo podpisano od A. 
Almada, načelnika revolucio-
narnega informacijskega urada 
v Nogales. 

Z ozirom na poročila, ki so do-
spela še preje, se dvomi, da je 
mehikanski predsednik že odšel 
v Vera Cruz, kajti železniška 
zveza med Mexico City in Vera 
Cruz je pretrgana. To bi bilo 
mogoče edino, ako bi se bilo za 
predsednika preskrbelo poseben 
vlak. 

Pordča 3e, da so revolucij 0-
narne čete zasedle mesto Pueb-
la, ki je eno največjih mehikan-
skih mest. Nadalje pravi poro-
čilo, da so prve čete armade ge-
nerala Angeles Floresa pognale 
vladne čete proti La Cruz in da 
v kratkem pričakuje novega 
spopada. 

Mexico City, 6. maja. —Pred-
sednik Carranza je včeraj, ko se 
je tu obhajal ne/ki mehikanski 
narodni praznik, izdal manifest, 
v katerem povdarja, da navzlic 
revolucij onarni nevarnosti ne bo 
zapustil predsedniškega mesta. 
V tem manifestu pravi Carran-
za, da ne odstopi od predsedni-
štva nobenemu drugemu kot 
postavno izvoljenemu predsed-
niku ter da bo boj proti revolu-
cionarjem nadaljeval do konca. 

BO SKUŠAL PRELETETI 
KONTINENT V 12 

URAH. 
Dayton, O., 6. maja. — Pred 

tukajšnjim zrakoplovnim klu-
bom se je danes major Schroe-
der, ki je nedavno tega dosegel 
višinski rekord 36,020 čevljev, 
izjavil, da bo v teku enega leta 
poskusil doseči še večjo višino 
in da bo pozneje ako bo uspešen 
tudi poskusil v teku 12 ur prele-
teti iz New Yorka v San Fran-
cisco. 

DEBATA MED GOMPERSOM 
IN ALLEN-OM. 

ZA POMNOŽITEV ČLO-
VEŠTVA. 

Pariz, 6. maja. — Profesor 
Paul Carnot je mnenja, da edi-
ni način, da se človeštvo reši! 
pred padanjem rojstva je, da se 
priredi mednarodni ženitveni u-

Topeka, Kas., 5. maja. — Gla-
som informacij, ki jih je podal 
governer Allen, !se bo debata o 
industrijalnem razsodišču drža-
ve Kansas med njim in Gom-
persom vršila dne 28. maja. De-
bata se bo obdržavala v Carne-
gie j evi dvorani, New York. Gla 
som predpisanih pravil, ima 
vsak izmed njiju pravico nasta-
viti komitej, sestoječ iz 50 čla-
nov, ki bodo vsi skupaj odločili, 
kdo je zmagal. Poroča se, da je 
isenatni delavski odsek tudi pro-
sil Allena, da razpravlja o tem 
predmetu z odsekom in da se i-
stotako namerava povabiti S. 
Gomperisa. 

rad, ki naj bi skrbel, da Se de-
kleta onih dežela, kjer jih je ve-
liko več kot moških, poročijo z 
moškimi dežela kot so Zedinjene 
države, kjer je več mož kot pa 
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ŠE ENKRAT SAN REMO. 
Zavezniški državniki, ki so se sestali v San Remo v 

Italiji, so se sestali v namenu, da rešijo velika vpraša-
nja, ali vsaj velika vprašanja po njih mislih. Za veli-
ko in odločilno smatrajo ti modreci le to, kar se tiče raz-
delitve plena ter povečanja moči onih držav, ki so bile z 
ameriško pomočjo in ameriškim zlatom v stanu poraziti 
nemški imperijalizem v izključnem namenu, da uvelja-
vijo in postavijo na oltar svoj lastni imperijalizem. 

Nudi se nam žalostna slika. Zbrale so se Anglija, 
Francija in Italija, torej tri evropske, takozvane velesi-
ie, ki bi že zdavnaj prenehale obstajati ali bile vsaj po-
nižane kot si niti misliti ne moremo, <-e bi ne bilo ame-
riškega zlata in ameriške krvi. 

Te sile so se zbrale po svojih zastopnikih, da odloču-
jejo o velikih in velevažnih vprašanjih, med katerimi je 
bilo tudi jadransko vprašanje. 

Vedeli smo vnaprej, da jadransko vprašanje sploh 
ne bo prišlo na vrsto, kajti namen Italije in ž njo vred 
tudi Francije in Anglije je zavlačevati rešitev tega vpra-
šanja toliko časa, dokler bi cela stvar ne zaspala ter bi 
ostali Italjani na takozvani črti premirja za vedno. 

Italijanski ministrski predsednik Nitti je ob pri-
eetku .sestanka v San Remo razbobnal po celem svetu, 
da je sklenil z Jugoslovani dogovor, kojega posledica bo 
težko pričakovana rešitev jadranskega vprašanja. Se-
daj pa vemo, da so bile vse tozadevne izjave izmišljene, 
kajti glavpi udeleženci konference, Lloyd George, Mille-
rand. Nitti in Trumbič so se razšli, ne da bi se kaj u-

krenilo glede tega vprašanja in ne da bi prišli do kake 
končne odločitve. 

Tako so zaenkrat zopet splavala po vodi vsa upanja, 
da se uveljavi mir ter definitivno določi meje med Jugo-
slavijo in Italijo. Kljub temu pa so se zavezniški dr-
žavniki razšli z velikanskim zadovoljstvom ter odpoto-
vali v svoja glavna mesta s trdnim prepričanjem, da so 
storili svetu veliko uslugo. 

Kot nam pravijo poročila iz Londona, se je vrnil 
Lloyd George ves vzradoščen in naravnost pomlajen. 
Imel je dosti vzroka za to. V angleškem parlamentu je 
par dni pozneje podal svoj račun ter rekel, da je konfe-
renca zavezniških državnikov pripisala Angliji nadvla-
do nad Mezopotamijo in številnimi drugimi deželami, po 
katerih je hrepenel angleški imperijalizem. Odposlanci 
angleškega naroda so seveda z velikim navdušenjem 
sprejeli te izjave svojega prvoboritelja in vnovič je bil 
utrden ministrski soleč Lloyd <Georga. 

Niti z eno besedico pa se ni lotil v svojem govoru 
splošnega položaja po svetu, katero je zakrivil zbor ro-
parskih in nenasitno imperijalističnih, zavezniških di-
plomatov, ki po šestih letih trpljenja, vojne in žrtev še 
vedno ne morejo videti znamenj časa ter uravnati svo-
jega postopanja soglasno ž njim. 

Vprašanje, ki je naravnost življenskega pomena za 
mir in prosperiteto Evrope, namreč vprašanje, tikajoče 
se Jadrana, je ostalo nerešeno ter bo ostalo še vedno ne-
rešeno, dokler ne bo narodom zavrela kri in dokler ne 
bodo pornetli z maliki, katere so si postavili tekom vojne. 

Jadransko vprašanje je veliko bolj bistvenega in 
resničnega pomena za varnost Evrope in celega sveta 
kot pa je vprašanje Turčije ali pa mandatov nad tem 
ali onim zatiranih narodov nekdanjega turškega ce-
sarstva. 

S tem, da so dali zavezniški diplomati v San Remo 
prednost vprašanju razkosanja Turčije- ter razdelitvi 
plena med tri glavne zaveznike, so jasno dokazali, cla 
jim ni niti izdaleka mar mir v Evropi ter povratek v 
normalne razmere. Pred seboj vidijo le plen ter razšir-
jenje svoje moči na stroške onih, glede katerih so te-
kom cele vojne izjavljali, da se bore za njih neodvisnost 
in prostost. 

Vse kaže, da bodo Slovenci, Srbi in Hrvati končno 
prisiljeni rešiti jadransko vprašanje na svojo lastno 
pest- in rešili ga bodo kot se spodobi. 

I Z P R A G E . . 

25. marca 1920. 
Predsednik Qehoslovaške re-

piiblike Masaryk j e včeraj obi-
skal prvi polk legijpnarjev, k i 
nosi ime: polk Mistra Jana Hu-
sa in se j e nedavno vrnil iz Si 
birije . . . Masaryk je nago- dal, da. j ih j e prav mnogo med 

in vsak bi raui uporabljali legi-
jonarja za svoje namene. Dejal 
j e : "kar se o vas zadnje čase 
piše, kar od vas, l judje pričaku-
je jo , j e pogosto malo stvarno. . 
Piše se in govori, da bi bili legi-
jonarji poklicani, da napravijo 
red. Pravkar mi j e eden pove-

Ka j pa hočete, česa pa ste se 
nadejali doma, kaj pa naj se 
zgodi — ali ste o vsem tem do-
bro razmišljali? Ali ste bili ra-
zočarani z ozirom na vojaško ad 
ministracijo ali z ozirom na na-
še javno življenje ali z ozirom 
na uprave države same? Velika 
in prirodna je razlika med voja-
kom med hrabrim junakom na 
bojnem polju in med urejeva-
njem republikanske države." 

"Jaz" — nadaljeval j e Masa-
ryk — vidim vse to in živim v 
tem, da pomagam vstvarjati vo-
jaško administracijo, ves pravni 
aparat — to so vse druge raz-
mere nego ste vi v njih bili v 
Rusiji . Bilo je pred nekoliko 
dnevi. Prišel j e k meni legijo-
nar. Nezadovoljen. Dejal mi 
j e : "Red borno napravili". Od-
govoril sem m u : "Prav — pa 
ka\šen naj b o ? " In on mi je 
prijateljsko pripovedoval, da je 
mislil, da bo hodil "tatiček" Ma-
saryk po dvorišču na Hradčanih 
in zapovedoval: "tega je ' ustre-
liti takoj, onega j e obesiti in 
kmalu bo red" . . . . Smejete se, 
kaj ne — ali dasi se glasi to kot 
anekdota, j e to gola resnica. Vsi 
hočemo red, vsi, ali kakšen? 

Velika j e razlika: delati poli-
tično revolucijo in delati socijal-
no revolucijo. Politična revolu-
cija, ki požene dinastijo s pre-
stola in ž njo vse ono, kar j e z 
njo v zvezi ni težka — taka se 
napravi čez noč. Zgodovina 
nam lahko že pove več takih pri 
merov. Ali — socijalno revo-
lucijo izvršiti, to j e pa nekaj 
drugega, kajti to pomeni izpre-
membo dela, izpremembo celega 
dosedanjega življenja. Tudi ne 
gre samo za premoženjske izpre 
membe: to je jednostavna stvar 
— zato imamo dovolj moči. 

Vprašanje je, kako se bo de-
lalo, kdo bo razparcelirana polja 
obdeloval, kje so sredstva, ko je 
v-ojska uničila skoro vse, kar 
smo imeli. Treba j e dati mož-
nost in sredstva za delo; ni do 
vol j notefi le' zemljo."" Tak'6" J £ T ~n®ere "torej? Ka j bi 

voril legijonarje z daljšim go-
vorom ,v katerem je najprej le-
g i jonarje opominjal, naj se ne 

vami, ki so doma vse kaj dru-
gega pričakovali. Ako je kdo 
razočaran, to še ni res, da je bi-

dajo zapeljati po nikomur: vsi« lo njegovo pričakovanje pravo. 

poljedelstvu. Isto velja za in-
dustrijo. Gre za druge oblike 
dela, ne samo za lastninstvo. 
I^aše merilo mora biti, da se po-
stavimo s to revolucijo precej 
višje. To revolucijo mora pre-
živeti država kot celota. 

Hočete novi red? — Imeti v 
republiki predsednika, to še ni 
vse. Gre za to, kakšen duh vla-
da. Ruskih razmer ne moremo 

prenašati na naše. Vzemimo 
boljševištvo. Morem o tem ja-
ko mirno govoriti. Vsak dan 
sem bolj prepričan, da j e to, 'če-
mur pravimo boljševizem, vznik 
lo iz ruskih razmer. Sovjetska 
vlada — pri nas govore kot bi 
to bila kaka nova oblika — ali 
j e čisto nekaj drugega. Ko je 
rusko cesarstvo razpadlo, je raz-
padla centralizacija, tista cen-
tralna in centralizujoča mašina 
in čisto naravno j e bilo, da so 
morala posamezna mesta in po-
samezne tovarne vzeti za svoj 
delokrog upravo v svoje roke, 
da bi bilo vsaj nekaj reda. To 
isto j e v Nemčiji . Vzemite, da 
pade centrala v Pragi. Kaj naj 
bi napravile Ško*dove tovarne? 
Naredilo bi se to, kar se je na-
pravilo na Ruskem, namreč na-
stali bi automatični sovjeti. Mi-
slim tedaj, da so razmere v Ru-
siji nastale čisto prirodno. Sov-
jeti so se popoln j evali z drugi-
mi organi. Rusija se j e razdro-
bila na posamezne dele in ti so 
se morali organizirati. Saj sem 
to sam skusil. K o sem obrav-
naval s sovjetom v Kijevu, ni o 
tem sovjet v Moskvi nič yedel. 
Hočem reči, da ne gre prenašati 
ruskih razmer k nam. 

Če hočemo delati red, se pra-
vi, da ga mora vsak napraviti 
naj preje pri sebi. Vsi smo vsled 
vojne nervozni, cela Evropa pod 
tem trpi. Ali kadar j e človek 
nervozen, mora se siliti, da-pre-
mišlja, kaj se naj dela. 

Bodite pravični, kadar kriti-., 
zirate. Naša država je stara še-
le dobro leto dnij. Angleška je 
država, ki obstoji že 1500 let, ^ 
kontinuirno, brez viharjev — 
Al i imate i tam enako draginjo, 
enako pomankanje in demokra-
ralizacijo Vo jna j e bila a-
narhija." 

Tako Masaryk. Mnogo lepega 
je s tem povedal, 70-letni starec 
ki ima za seboj burno politično 
življenje, pravilno presoja raz-

Ko se j e pred leti postavil proti 
ponarejenim malikom češkega 
naroda, Vsi so pljuvali nanj, me-
tali kamenje za nj im — ko ni l 
hotel tuliti z volkovi v dobi Hil-' 
snerjevega procesa — ni bilo 
skoro človeka, ki bi stal pri nje-
mu — vse je bilo proti Masary-
ku — in danes? Ni človeka na 
Češkem, ki bi se upal le kaj sla-

(Nadaljevanje na str. 3.) 

Z EN A 
SPISAL A R T H U R S E V E R 

slušala j e te glasove . . . nekako pomirile so jo te me-
lodije, ki so tako blagodejno vplivale na njeno dušo, 
kot da bi gledala v njih svojo nekdanjo srečo . . . a 
polagoma so se razblinjale te melodije v divje, strast-
ne in raztrgane akorde, ki so tako čudno zveneli v 
nočni tišini . . . In naenkrat — mogo'cen disakord, da 
se j e Mary zdelo, da vidi in sliši, kako se zadrhtele in 
popokale strune . . . potem *pa je bilo zopet vsp tiho in 
mirno! Nobene pesni, nobene sentimentalne melodije 
ni bilo več slišati . . . mrtvaški mir se je razširjal na-
okolo . . . 

Postalo j o j e strah, stekla j e do vrat in j ih za-
klenila . . . potem pa j e zaprla okna in spustila zave-
se . . . 

Prižgala j e plinove svetilke in sedla k mizi ; ho-
tela j e citati, prebrala j e res par strani — a takoj je 
vrgla knj igo od sebe, naslonila glavo na roke in se 
zamislila . . . gledala j e pred sabo plinovo svetilko, ki 
j e gorela mirno in svetlo — in takrat j i j e šinila v 
glavo nova misel . . . 

Spomnila se j e neke svoje prijateljice iz pariške 
ulice, skoro vedno sta bili skupaj . . . a" nazadnje sta 
se vendarle ločili. Mary je našla svojega Henrika, a 
njena prijateljica j e šla naprej skozi življenje in pa-
dla j e . . Mary j o j e zgrešila, nikdar ni ničesar več 
slišala o nji . . . Nekega dne pa j e rdobila obvestilo, 
da leži na smrt bolna v bolnišnici! 

Takoj j o je šla obiskat in tu j e zvedela, da j e o -
bupala popolnoma in hotela storiti konec vsemu . . V 
»voj-em stanovanju j e odvila plinove svetilke in čaka-
la smrti, a pravočasno so zapazili njeno nakano in 
onesvestlo, napol mrtvo prenesli v.holnišnico . . . 

Pripovedovala j i j e nesrečna prijateljica, kako 
kuasni so bili oni trenutki, ko j e udihovala smrt . . . 
Vsi najlepši mo.menti njenega življenja so se še en-
krat pojavili pred njo, a ona jih je preživela še en-
krat . . . in kakor v lahnem polsnu j e preživela še en-
krat vso srečo svoje mladosti . . . dokler ni potem za-
spala mirno in tiho, kot da ji je klonila glava na prsi 
ljubčka, ki j i je s poljubi zatisnil trudne oči . . . in ta-

ko grozno j i je bilo zaročaranje, ko se j e osvestila v 
bolnišnici, ko se j e zavedla, da so bile sanje, sanje u-
mirajočega življenja . . . Rekla j i je, da so bili to naj-
lepši trenutki njenega življenja . . . In ako sedaj o-
zdravi . . . stori zopet isto, ker njeno življenje j e strto 
in uničeno . . . a tega srečnega trenutka ni doživela; 
v bolnišnici j o j e premagala bolezen pariških ulic, in 
v rokah Mary je izdihnila . . . 

Na to svojo nesreično prijateljico se j e spomni-
la Mary, delj ko j e mislila na njo, bolj se je v nji 
porajala odločilna misel, stori tudi ti isto . . . pre-
živi še ti enkrat vso srečo svoje mladosti — saj 
tako kratka je bila — zdaj se ti izgublja v strašni 
bodočnosti. 

Trdno odločena je vstala — stopila j e parkrat 
gorindol po sobi — vstavila s e , j e pred svojo mizo 
in na nji zagledala Henrikovo sliko — svo je oči je 

suprla vanj . . . kot da hoče še enkrat vprašati: Hen-
rik, ali je res vse končano, vse izgubljeno? 

Dolgo j e opazovala njegovo sliko . . . a njene 
pottze W ostale trde in neizprasno r . . » sa j ako bi 
bil Henrik res tukaj . . . tudi on ji ne bi odgovoril, 
tudi n jegov obraz bi bil resen — in prepir, zaniče-
vanje, sovraštvo bi brana na n j e m ! 

Smrt, ki j e stala pred njenimi duševnimi očmi, 
se j i j e zazdela naenkrat tako lepa in vabljiva 
Zdelo se j i je, da čuje okolo sebe tihe, zapeljive gla-
sove, ki j i šepečejo s tajinstvenim glasom; zakaj 
živiš, zakaj se mučiš — le en korak, pogumen in po-
nosen in konec j e vsega trpljenja, vsega obupa! Da 
— tako stori 

Ali svetu ne sme 'pokazati, da je umrla iz obu-
pa, iz strahu, mirno hoče dočakati svoje smrti — 
kot junakinja, zmagovalka — — 

Odprla je ornaro s svojimi oblekami in izbrala 
si j e belo svileno hajlo, ravno ono, ki je Henriku 
najbolj ugajala; hitro j o j e oblekla, razpustila si 
svoje črne lase, ki so j i obkrožili bledi obraz . . v 
lase pa si je zataknila rože . . . 

Kot nevesta, ki pričakuje svojega ženina, je 
stala sredi sobe — a njen obraz j e bil miren 
Bila j e kot Belkissa, ko j e čakala kralja Salomona 

-da j o reši, da ji zašepeta sladke besede — — 
modi moja — — 

Zdelo se j i kakor onega dne, ko j e prvikrat' 
stopila v Henrikov dom, kot njegova žena — ko jo 
j e objel in privil k sebi ter vskliknil: Mary, ti si 
moja sreča, moje življenje, moja umetnost — — • 

Tako mirna in hladnokrvna je bila . . ni mogla 
niti pomisliti, da se približuje zadnji trenutek nje-
nega življenja . . . da j o skoro objame večna n o č — 
smrt — da skoro nastopi pot . . . ki nima konca, ki 
ji ni vrnitve. 

Stopila je k oknu in odgrnila zastore, nato pa 
je ugasnila svetilke . . . 

Iz ulice doli je prihajala lahna svetloba, da j e 
nastal v sobi prijeten polumrak . . . natanko je 
mogla razločevati vse stvari — svojo malo mizo j e 
pristavila bliže k oknu, na njo pa je postavila Hen-
rikovo sliko, da j e mogla videti poteze njegovega 
obraza . . . Iz vas je vzela šopke cvetic in j ih v ne-
redu pometala po mizici . . . Nato jje še enkrat šla 
v Henrikovo sobo, hotela mu je napisati kratko pi-
smo — a v zadnjem trenutku se j e premislila, vpra-
šala se je, kaj in zakaj naj mu pišem . . . on me ne 
pozna več . . . smejal bisemojim besedam — a ona 
noče tega! — Ako se j e dosedaj vedno poniževala 
pred njim, ako ga j e ljubila z vso vdanostjo, ki je 
nedostojna moderne žene — v trenutku, ko se po-
slavlja za vedno od njega, hdče biti ponosna. 

Odšla j e nazaj v sojo sobo — niti najmanjši 
trenutek se ni obotavljala, z mirno roko je odvila 
plinove svetilke . . . 

Nato* pa je legla na divan, podložila roke pod 
glavo in se ozrla proti mizici, ki j e na nji stala 
Henrikova slika . . . 

Nepremično je gledala vanjo ter čakala, ča-
kala ' r " ' t 

Tajiastvena tišina je vladala v sobi za-
četkoma se j e slišalo tanko in hitro sikanje plina, ki 
je uhajal iz cevi — a Mary .tega ni sJisala — . — 

Neka lahna atmosfera j e zavladala naokolo in 
Mary se j e zdelo, da udihava neko novo prijetno in 
opojno ozračje nJčesar ni mislila, ležala je na 
divanu ket one dni v Parizu, ko j e čakala včasi proti 
večeru Henrika, ki se j e vračal iz svojega atel jea— — 

In naenkrat se j i j e zazdelo, da j e doma v Pai'izu, 
'iaka pri oknu in zagleda Henrika, ki j o iz ulice .veselo 
pozdravlja — ona mu teče naproti po stopnicah, on pa 
j o dvigne na svoje roke in j o kot otroka nese v sobo. 
Tam pa j i pripoveduje o svojih novih delih, o svojih 
velikih načrtih . . . ona pa ga posluša zvesto in se ž 
njim veseli njegove sreče," njegove slave . . . 

In zojiet 30 j i j e razdelo, da tava ko,t mlada za-
puščena grizeta po pariških ulicah; vabijo j o in kli-
čejo, a ona se ne ozre . . . naprej gre in sreča Henri-

-KAJ P R A V I J O FRANCOZI O 
A M E R i K A N C I H . 

Neki francoski list izjavlja, 
da j e našel v nekem newyor-
škem listu oglas, v katerem j® 
bilo citati naslednje: 

— Gospod, ki je izgubil svo-
j o desno nogo, se hoče seznaniti 
s človekom, ki j e izgubil svojo 
levo nogo, v namenu, da se 
združi z nj im v nakupovanju 
'čevljev in drugih potrebščin V 
tej zadevi, številka osem. 

Zelo premeteni francoski u-
rednik tega lista je pripomnil 
na dober način: 

— Amerikanec lahko izgubi 
svo'jo nogo, a ne izgubi nikdar 
svoje glave. 

o—™— 
POŠTENOST JE P R V A 

S T V A R . 
— Ne, — je rekel starši mož 

odločno, — kaj takega bi ne 
storil nikdar. Še nikdar nisem 
prodal nobene stvari na podlagi 
napačnih pretvez ter tudi no-

.čem sedaj storiti ničesar sJi'C' 
nega. 

Za trenutek j e obmolknil in 
prodajalec, ki je stal pred njim 
je lahko videl, da se j e boljša 
narava njegovega cletpdajalca 
borila za pravico. 

— Ne, — je rekel stari m,ož» 
ko j e zopet pričel govoriti, 
jaz ne bom tega storil. To .ie 

slabejša vrsta črevljev in nikdar 
ne b o m rekel, da predstavlja 
kaj boljšega. 

— Zaznamujte to vrsto kot : 

Črevelj, ki se prilega k kraljic1, 

Kakorhitro boste stavili ta čre* 
velj v okno, boste imeli uspeh; 
Pri tem je vseeno, če so čr&vlJ1 

dobri ali ne. Kraljici, ki pon 8 ' 
vadi ne hodi, je vseeno, če 
čreviji dobri ali ne. 
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Dr. Ray R. 
Smith 

ZOBOZDRAVNIK. 
E. 67. in St. Clair Ave 

Jaz ne oglašujem samo dobro zobozdravniško delo tem-
več izvršim vse delo dobro in ga vam jamčimlO LET. Vpra-
šajte vaše prijatelje, oni vam bodo povedali. 

Moj slavni PERIDONTO za ruvanje zob brez 
vsakih bolečin. 

JĴ ilinil5lifl31iflIfiiTifiiT5ii 
IZPLAČEVANJE DENARJA V STAREM KRAJU. 

•ta 
Tukaj naznanjamo vsem onim našim prijateljem in znancem, ka- =1= 

terim smo poslali brzojavno denar v domovino 31.. januarja, da je|t| 
bil izplačan 15. februarja. 5p 

Da čim bolj zadovoljimo naše rojake smo otvorili v starem kra-g}| 
ju svoj lasten urad. To nas ne omogoča samo. da pošiljamo denar |p 
v domovino po najnižjih cenah, temveč, da objavimo v najkrajšem §}§ 
času. kdaj je bil denar izplačan. Poslužite se te prilike torej, in pošgjl 
liite denar v domovino potom naše banke, kjer boste dobili najboljšo!}? 
Postrežbo po najnižji ceni. "+" 

Pošljite vaš prihranek na banko v domovino. Cena kronam |p 
dnevno narašča zato vložite naš denar, dokler je cena še tako nizka. |»f 
Mi vam preskrbimo hranilno knjižnico v najkrajšem času. 

Prodajamo "bankovne čeke" drafte, na vse večje banke v Jugo-gi! 
slavij i. šj| 

Oni naši rojaki, ki mislijo odpotovati v domovino, naj se obrnejo S I 
na nas. Naš izvrstno urejeni "Parobrodni Oddelek" zastopa vse pa- §»§ 
robrodne družbe in je v stanu dati vam hitro in izvrstno vožnjo v f } l 
stari krai. 

Mi vam dobimo vašo družino iz staresra kraja v Ameriko. Vsa=i= 
Pojasnila in nasveti, se daiejo radovoljno in brezplačno. 

H 1000 KRON $8.00 
£1= lt§ 
I N e m e t h S t a t e B a n k M 

John Nemeth pres. 
Glavnica i rezerva preko S2.000.000.00. Its 

a i i 

v bančnem poslopju 
10 E. 22nd St. 

1597 Second Ave. 
N E W YORK CITY 
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C L E V E L A N D , O. 

Predsednik :Frank Somrak, 5800 Prosser Ave. 
Podpredsednik: Frank Zorič, 6217 St. Clair Ave. 
Tajnik : Erazem Gorshe, 6103 Glass Ave. 
Blagajnik: Frank Butala, 6410 St. Clair Ave. 

NADZORNI ODBOR: 
Frank Budič, John Centa, Rosie Mayers. 

FINANČNI IN GOSPODARSKI ODBOR: 
John Marn, Jernej Žnidaršič, John Žnidaršič, Josip 

Terbižan, Jacob Luznar. 

S T A V B E N I ODBOR: 
Matt. Satkovič, Andrej Bogataj, Edward Br anise! j . 

U R A D N E URE T A J N I K A SO: vsaki torek in petek 
od 6 do 8. ure zvečer, ter ob nedeljah od 1. do 2. ure popol-
dne v S. N. Domu, soba štev. 6. 

V O 

6033 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio. 

Žepne in stenske ure, prstani in madaljončki vseh slo- I 
venskih Jednot in Zvez, broške, zapestnice, diamantni pr- f 
stani in lavalirji, verižice i. t. d. 

Popravljamo: ure in drugo zlatnino po nizki ceni. 
I 

Naročite se na "ČAS" v naši trgovini, | 
V E L I K A Z A L O G A S 

Columbia Gramofonov in gramofonskih plošč, slovenskih 
in drugih. Prodajamo na lahka mesečna odplačila. Pišite 
po cenik, kateri se vam pošlje brezplačno ali pa osebno | 

vprašajte za cene predno drugod kupite. I 

Najboljše blago. - - Najnižje cene. 

3 MAGNIFICENT STEAMERS 3 
The Grent Ship "SEEANDBEE" — "CITY OF ERIE" - "CITY OF BUFFALO" 
CLE VEJL.AIV1) Daily, M a y l l t t o Nov. ISth - BUFFALO 

>«oo a i 
I 

larc Clbvjoand - 0.00 P. M.) Arrlre BOmllo • 7:20 A. M. J Connections at Ualfelo tor reading between Cleveland ticket a Rent or American ' Bnto-tW.00 Bound Trip, « 

T h e Cleveland & Buffalo 
Traqcit Company 

Cleveland, fftin 
The Great Ship 

" S E S A B D S ^ E " 
— t i « largeirt end monl cosily, 
passenger Steamer on island 
waters o f the world. Sleeping capacity, 1500 passonKors. 

Nadaljevanje iz 2. strani 
bega reči o "tatičku" Masary-
ku! 

— Na Češkem se pridno vrše 
priprave za volitve. Najmoč-
nejša bo socijalna demokracija. 
Stranka j e enotna. Sprva so se 
pojavljali posamezniki, ki so ho-
teli figurirati kot levičarji ali 
komunisti, ali zavedno češkoslo-
vaško delavstvo je odklonilo ta-
ke zmede, ki bi samo koristile 
meščanskim strankam. V volil-
ni bo j gre enotno z veliko nado 
na uspeh. 

Zanimalo bo vas gotovo še 
to-le: pri eksekutivi češkoslo-

veniske socijalno dem. stranke 
so ustanovili posvetovalni od-
bor bančnih uradnikov, ki ima 
to-le nalogo: 

1. Pečati se z a!ktuelnimi pro-
blemi finančnimi in narodnogo-
spodarskimi, zlasti v kolikor se 
tičejo socijalizma in socijaliza-
cijskih vprašanj. 

2. Sodelovati v stranki pri re-
ševanju finančnih in narodno-
gospodarskih vprašanjih. 

Resna stranka se peča z važ-
nimi vprašanji, ker se zaveda 
svoje velike odgovornosti na-
pram delavstvu. 

"Napre j " 

VABILO NA VESELICO 
ki bo prirejena ob priliki praznovanja 

O B L E T N I C E 
Ženskega društva Woodmen Ci 

ŠTEV. 110. -i -
V n e d e l j o , 9. maja v Slov. Domu na Holmes Ave. [ji 

COLLINWOOD. O. 

Pričetek Ob 6. uri zvečer. iti 
VSTOPNINA 50c ZA OSEBO. 

Vabljena so vsa slovenska društva in vsi posamezni ro.iaki in 
rojakinje, da se obilno vdeležite te veselice. MU 

PROGRAM: 
1. Ob 8. uri pozdrav celemu občinstvu. 
2. Nastop treh malih deklic. Frančiške. Jožefine in Albine 

Baraga: — a) Sirota -— b) Zakaj bi ne bila vesela. — 
c) Od spomladanskih ptičic. 
3. Žrebanje za 42 komadov namizne posode. 

Svira Slovenska Godba "TRIGLAV". 
Deveti maj je vseh mater dan. Pripeljite torej vašo mamico 

na to zabavo in jo nekoliko razvedrite . Zato ibo.mo imele vsako-
vrstne lepo duhteče cvetlice za stare in mlade ženice. 

V ETHEL W. VA. SO BILE PLAČE 
Z V I Š A N E ! 

Tukaj se je vedno zaslužijo najvišje plače in od-
slej bodo plače še višje. 

To je prvi in edini rudnik, ki se briga za dobrobit 
rudarjev. Tukaj prejmete denar in ne samo delo. Do-
brodošli so vsi rudarji, ki niso zadovoljni s sedanjim 
delom drugje. 

Mi rabimo 50 nakladalcev takoj, 
Plačamo vam vožnje stroške potem, ko delate v 

našem rudniku za dobo dveh mesecev. 

Posebne prednosti damo onim družinam, ki so 
voljne obdržavati moške na stanovanju in hrani. 

Zglasite se osebno ali pišite v vašem lastnem je-
ziku na 

CLEVELAND CLIFF IRON CO, 
ETHEL, W. V A . • 

IŠČEMO 

Težaka za kamnosek im parno 

Fantje bojo kupili cvetlice 
Za svoje prihodnje polovice 
In naše 'zvrstne kuharice 
Vam bojo napekle najboljše 

potice 
In druse sladščice. 

Možje vam bojo kupili cvetlice 
Ker ste njih najboljše polovice 
Ktera ne bo imela cvetlice 
Se ve. da niste n.iih najboljše 

polovice. 
Vsega bo na razpolago za lačne in žejne. 

Če se pa k'termu kaj slabo naredi 
Naj hitro h kelnarju hiti 
Da eden trinarček dobi 
In vse slabosti vtolaži. 

Za obilno vdeležbo vabi ODBOR. 
IIIBIHIWIimill|«|ll|B|ll|»HI|«HII 
illaliiUiiUliMialinsIiilaliikliil 

DR. L. E. S1EGELSTEIN 
Zdravljenje krvnih in kroničnih bolezni je naša specijaliteta. 
308 Permanent Bldg. 74« Euclid ave. vogal E. 9th St. 

Uradne ure v pisarni: od 9. zjutraj do 4. popol. od 7. ure 
do 8. zvečer. Ob nedeljah od 10. do 12. opoldne. 

IN ZA IZDELOVALNICO APNA. 
D O B R A P L A Č A 

Ali želite bivati v zdravem kraju ob obrežju jezera. 
Dobre hiše — najemnina od $8 do $12 na mesec skup-
no z vrtom. Vzgaja j te svoje lastne kokoši in imejte 
kravo, ako treba. Prosta paša. Dobre šole in cerkve. 
Dobra in primerna stanovanja s hrano za samce. 

Tovarne se nahajajo v Marblehead, Ohio in Kel-
leys Island blizu Sanduskija, Ohio. Ako hočete dela-
ti in si prihranite denar, nam pišite, kajti življenski 
stroški so zelo nizki. 

Nikakih Delavskih Nesporazumov. 

THE KELLEY ISLAND LIME and 
TRANSPORT CO. 

1125 L E A D E R — N E W S BUILDING 
Cleveland, O. 

tlppiS 

ZOBOZDRAVNIK ZOBOZDRAVNIK 
DR. A. J. BAJLEY 

5388 ST. ,CLAJR AVE. 
Pulimo zobe brez bolečine. — Preiščemo zobe brezplačno 

Uradne ure: od 9. dopoldne do 9. ure zvečer. 

IZŠEL JE 
Angleško-Slovenski BESEDNJAK 

(English-Slovene Dictionary) 
25,000 angleških besed tolmacenih na slovensko 

CENA $5.00 

Sestavil Dr. F. J. Kern 
Naročite si ga v uredništvu 

E N A K O P R A V N O S T I 
6418 St. Clair Ave. — Cleveland, Ohio. 

Pošljite Postal ali Express Money Order, ček ali 
denar v registriranem pismu. 

KUPUJTE SEDAJ! 

V zalogi imam veliko izbiro lepega blaga v kras-
nih vzorcih, lepo izdelane spomladanske obleke za 
deklice, dekleta in žene ter raznovrstne otročje obleke 
za dečke in deklice. Izvanredno lepa izbirka moških 
srajc in kravat. Ako hočete lep klobuk za poletje, 
pridite in oglejte si našo zalogo in prepričani smo, da 
vam bo ugajala. Istotako vam, postrežemo ,s finimi 

čevlji, katerih imamo polno zalogo. 
Se vam priporoča 

N E B O D I T E B O L N I ! 
Ne zgubljajte upanja, ako drugi zdravniki niso bili uspešni.! 

POSVETUJTE SE 'Z DR. K E N N E A L ¥ 
Jaz sem uspešno zdravil. \ . 

Slabega Živčevja. Bolečega Hrbta, Pozabljivosti, 
Nove in zastarale bolezni kot so : Krvni, Kož-

ni ali Nervozni Neredi Želodčne, Črevesne in Le-
dvične Nadloge, Revmatizem, Bolečine v Hrbtu in 
Sklepih, Glavobol, Zabasanost, Vrtoglavost, Iz-
pahke ali Prehlajcnje v Nosu ali Grlu. NE OD-
LAŠAJTE,POSVETUJTE SE TAKOJ Z MENOJ. 

Srčne Napake, Slabih Pljuč, Zabasanosti, Vrto-
glavosti, Glavobola, Slabega Vida, Slabega Oko-
stja, Raznih Ran, Prehlajenja Bolečega Grla, Že-
lodčnih Neredov, Izpahkov? Ta in še zr.nogo dru-
gih znamenj so največkrat prva znamenje, da iz-
gubljate zdravje in moč. 

POJDITE K PRAVEMU ZDRAVNIKU TAKOJ OB POJAVU ^ ^ ^ L ^ ^ ^ o S t 
J zdravljene pri meni. Kar sem storil za druge, storim lahko tudi za vas. Jaz vas bom natančno PREISKAL in vam odkritosrčno razložil, 

kaj mislim o vašem stanju in ako ga lahko ozdravim. Akpravno ste se že drugod zdravili in niste našli uspeha, neglede, kako dolgo že 
bolehate, PRIDITE K MENI. Ako vas je kdo napačno zdravil, nikar ne obupajte, bili ste sami krivi, ker ste se podali k napačnemu 

zdravniku. 

m KONČEN 
I TRPE H 

fcTKJE 

U R A D N E U R E : 
Od 9. ure dopoldne 
do 8. ure zvečer. 

647 Euclid Ave. 
Nad New Idea pekarno. 

Dr. Kenealy 
DRUGO NASTROPJE 

REPUBLIC BUILDING. 

OB N E D E L J A H : 
OD 10 ure dopoldne 

do 2. ure popoldne 

Cleveland, O. 
Poleg' Star gledališča. 

PRIDITE 
K MENI 

BE DANES, 
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L O K A L N E NOVICE 
— Ako bodo službenci pocest-

ne železnice sprejeli ponudbo za 
15c zvišanje tedaj se bo tudi 
voznina na poulični železnici zvi 
šala. Medtem ko se sedaj dobi 
za 25c šest voznih listkov, pa 
bo od prihodnjega torka zjutraj 
voznina 5c in en cent za trans-
fer. Tako se j e izjavil mestni 
komisar Sanders, ki j e istočas-
no dejal, da se bo obrnil na 
mestni svet, da dovoli tozadevno 
zvišanje. 

Predsednik družbe Stanley pa 
pravi, da tudi to zvišanje voz-
nine ne bo dolgo trajalo, tem-
več da se bo voznino v kratkem 
moralo zvišati na 6 centov. 
Medtem pa so uradniki unije u-
službencev priredili za glasova-
nje, ki bo odločilo, da-li motor-
marii in sprevodniki sprejmejo 
kompromisni načrt, katerega je 
stavil župan in katerega so potr-
dili unijski uradniki. Glasom 
tega načrta se bo plača usluž-
bencev zvišala od 60c na 75c na 
uro in garantiralo se j im bo 
najmanj 6-urno delo na dan. Se-
stavil se bo tudi posebni odsek 
mestnega koncila ki bo pronašel, 
da-li j e mogoče delavni čas tako 
razdeliti, da bi vsak uslužbenec 
bil zaposljen po 8 ur na dan. 

Unijski uradniki so mnenja, 
da se bo pri glasovanju, ki se 
vrši danes od pol pete ure zju-
traj pa do pol pete ure zvečer, 
večina uslužbencev izrekla za 
kompromisni načrt. 

mu posrečilo zalotiti ju skupaj 
v kakem kompromitujočem de-
janju. Izgleda kot da igra pri j 
celi .zadevi glavno vlogo ta ne-| 
srečni — denar, kot j e pač na-

Pred kratkim se j e rodilo ne-
k je v Ameriki dete, ki je ime-
lo takoj pri rojstvu tri dobro 
razvite zobe. 

— To j e znamenje, kako hi-
tro se j e odzvala narava zapove-
di vlade, naj l judje jedo slabše 
in trše kose mesa. 

Nemci se očividno preveč do-
vada v naših modernih časih. Jbro poznajo med 'seboj, da bi 

— Mestni zdravstveni komi- j zaupali vlado komu za predlogo 
sar, Dr, H. L. Rockwood, j e j časa. 
včeraj podal poročilo influenč-! Slučaj Nemčije nas uči, da je 
•nega komiteja Rdečega križa,! takrat čas odvzeti tatu to, kar 
iz katerega j e razvidno, da j e 
v preteklih dveh letih imelo in-
fluenco 200.000 oseb ali ena o-
'seba izmed vsakih štirih. V e-
pidemiji leta 1918. j e za influ-
enco in pljučnico umrlo 5370 o-
seb, v drugi epidemiji lanskega 
leta po 1157. 

f : 1 

— Položaj clevelandske indu-
strije, ki je posledica stavke že-
lezničarjev, se stalno slabša in 
tovarne poročajo, da morajo 
dnevno zmanševati produkcijo, 
vsled česar se odstavlja delavce 
ker ni dela zanje. Položaj stav-
ke je neizpremenjen. 

nam je vzel, dokler ga še drži-
mo za vrat. 

A K O GREŠ PO ST. CLAIRJU, 
NE POZABI obiskat F R A N K A , 
kjer te pošteno postreže in 
sprejme po domače. Na razpo-
lago imam raznovrstne neopoj-

'ine pijače, izvrstne kvalitete 
smotk. 

Posebnost za toplejše vreme 
— SLADOLED — 

Vse to dobiš pri dobro zna-
nem rojaku 

F R A N K KUNSTELJU 
6117 St. Clair Ave. 

P A L M E R POBIT PRI P R I M A R 
NIH V O L I T V A H 

V GEORGIJI. 

Sodeč po poročilih o izidu vo-
litev v državi Goergiji , obstoja 
velika nevarnost, da izdajstvo 
preplavi vso deželo, kajt i naš 
častitljivi justični tajnik Pal-
mer, edini merodajni poznavalec 
konstitucije Zedinjenih držav, 
kustodij svobode tiska, govora 

— Slov. dram. dr. Lilija pri- ' ,1" mišljenja in zagovornik rev-
redi dne 30. maja ob 7 uri z v e - n i h i n zatiranih, j e dobil !stra-
čer v Slov. Domu v Coilinwoodu ; h o v i t o P° n o s u P r i P"marnih 

volitvah omenjene države. Bili 
I so trije kandidatje: Thomas E. 
Watson, ki j e dobil 51,974 gla-
sov, potem Hoke Smith, ki j e 

sob, 
$ 1 . 0 0 0 

5 sob, 

8 sob 

9 sob, 

zanimivo igro "^Zanikerna troji 
ca" . 

— Dr. Napredne Slovenke sta 
sinoči v imenu S. N. Doma obi-
skala na njih seji J. Stebla j in 
F. J. Trbižan. Po kratkem go-
voru in pojasnilu so podpisale 
delnice sledeče članice: Mrs. 
Jack N. Tancek j e vzela za 250 
dolarjev delnic. Vsa čast na-
predni Slovenki! Po eno delni-
co so podpisale: Mrs. Anna Er-
Žte, Mrs. Josipina Močnik, Mrs. 
Frances Lausche in Mrs. Mary 
Flajšman. — Rojakinje, posne-
majte j i h ! 

— Pred par dnevi smo poro-
čali, da so članice dr. Carniola 
Hive podpi'sale za $770 delnic S. 
N. Doma, kar pa ni bilo popol-
noma točno. Glasiti bi se ime-
lo, da j e društvo samo kupilo za 
$700 delnic, članice pa za $180, 
torej vsega skupaj za $110 več 
kot pa j e bilo prvotno poroča-
no. 

— Dr. Thomas W. Salmon, 
posebni izvedenec za umobolne, 
se je včeraj na zborovanju do-
brodelnih družb izjavil, da se v 

dobil 45,568 glasov in pa Pal-
mer, ki j e dobil 48.460 glasov. 
Palmer j e apeliral na vsakega 
državljana Georgije, da naj gla-
suje zanj, ki stoji za predsedni-
kom, ligo narodov, in narodno 
'častjo, med tem ko j e senator 
Smith stal le ža ligo z rezevar-
fcijami in za svoj im lastnim se-
natnim rekordom. Watson, ki 
j e dobil največ glasov, j e bil od 
vsega početka nasproten vojni. 
Glasom izjave poštnega mo j -
stra Burlesona, ki j e tudi dr-
žavnik Palmer j evega tipa, so 
Watsonovi članki prigovarjali 
na izdajstvo, upor in zoperstav-
l janje s silo, vsled če'sar se tudi 
listov z njegovimi članki za ča-
se vo jne na pošti ni sprejelo. 
Sedaj pa pride ta "puntar" in 
dobi večino pri volitvah. Ni ču-
da, ako Palmer vidi vse "rude-
če." — Tudi v Wisconsin j e pri 
primarnih volitvah senator La 
Follette, znani nasprotnik vo j -
ne, vse pomedel pred seboj. — 

HIŠE NAPRODAJ. 
Hiša za eno družino 6 

kopališče, cena $4.000, 
takoj. 

Hiša za eno družino, 7 sob, 
kopališče, cena $4.000. 

Hiša za eno družino, 
kopališče cena $3.700. 

Hiša za eno družino, 
kopališče, cena $5.800. 

Hiša za dve družini, 
kopališče, cena $5,500. 

Hiša za dve družini, 12 sob, 
kopališče, cena $8.000. 

Hiša, nova za dve družini, 10 
sob, kopališče cena $8.800. 

Imamo še mnogo drugih raz-
ličnih hiš kakoršnekoli si želite 
in tudi zamenjamo vašo hišo za 
f^rmo. Imam9 tudi 75 različ-
nih iarm naprodaj v državi 
Ohio. Za natančnejša pojasni-
la se oglasite na 15202 E. 152. 
St. in Waterloo Rd. Vprašajte 
za 

F. BRINŠEK & L. NOVAK. 
108—110 

NAZNANILO. 

Snodai uodpisane trerovine nazna-
niamo cenienemu občinstvu, da se 
bodo s prvim maiem naši prostori 
zapirali vsako sredo opoldne. 

ANTON ANŽLOVAR. 
6202 St. Clair Ave. 

BELAJ & MOČNIK 
6205 St. Clair Ave. 
FRANK BUTALA. 
6410 St. Clair Ave. 

JOHN GORNIK 
6217 St. Clair Ave. 

GRDINA & CO. 
6127 St. Clair Ave. 

GRDINA FURNITURE CO. 
6019 St. Clair Ave. 

JOS. KALAN. 
6622 St. Clair Ave. 
BENO LEUSTIG. 

6424 St. Clair Ave. 
FRANK SUHADOLNIK. 

6107 St. Clair Ave. 
JOS. ŽELE. 

6502 St. Clair Ave. 

M A L I O G L A S I 
mi 

D V E HIŠI 
Dve hiši na enem zemljišču, 

prva 8, druga 5 sob, se prodata 
po nizki ceni. Veliko zemljišče. 
Več se poizve v upravništvu te-
ga lista. 109—114 

ŠIVANJE N A DOM! 
Iščejo se ženske in dekleta za 

lično šivanje polštrov za na zo-
f e in stole. Delo se da na dom. 
5821 SUPERIOR 
E. 55. ceste. 

AVE. , blizu 
106-111 

HIŠE, F A R M E IN ZEMLJIŠČA 

Naprodaj j e nova hiša, 10 
•sob za 2 družini, vse moderno 
urejeno, poleg Euclid Beach; ce-
na $8,400. 

Hiša, 8 sob za 2 družini; cena 
$4,600, gotovine $1.500. 

Hiša 16 sob za 4 družine vse 
moderne naprave; najemnina 
$110.00. Cena $11.000. 

Hiše po eno družino, po 5, 6, 
8 sob — različne cene. 

Vsakovrstne farme naprodaj 
ali v zameno vašega posestva, 
kakor želite. 

Natančna pojasnila dobite na 
15813 Waterloo Rd. & 160. ce-

sta pri 
STAKICH, K R A L L & CO. 

SEJA JUG. REPUB. ZDRUŽE-
NJA V COLLINWOOD. 

V soboto 8. maja ob 7:30 zve-
čer se vrši seja J. R. Z. v Jos. 
Kunčičevi dvorani. 

IŠČE SE KUHARICA 
za 

R E S T A V R A N T 
F R A N K GORENC, 

6702 St Clair Ave. 
109—111 

IZ U R A D A D R U Š T V A CAR-
NIOLA ŠOTOR 1288 T. M. 
Pozivlje se vse člane da se 

polnoštevilno vdeležijo redne se-
j e ki se vrši 9. maja t. 1., v na-
vadnih prostorih v J. Grdinovi 
dvorani. 

Na dnevnem redu so zelo važ-
ne društvene zadeve, ki se mo-
rajo rešiti da bo v korist dru-
štva in članstva. 

Opomba: v soboto zvečer 8. 
maja ne bom pobiral asesmen-
ta. Torej prosim vpoštevajte 
to in pridite na sejo. 

Sobratskim pozdravom 
John Tavčar, tajnik. 

POSTREŽBA Z A V T O 
MOBILOM. 

Kadar potrebujete avtomobil 
najsibode ZA KRSTE, PORO-
KE, POGREBE in druge izlete 

\ ga naročite vedno pri meni, ker 
je točna postrežba noč in dan. 
Cena nizka za domače ljudi. — 
Najlepši in najboljši avtomobil 
za vse slučaje. 

Pokličite po telefonu: Prince- ' 
ton 61. 

JOS. VOVK, 
Sedaj stanujoč na 1086 Addison 
Road., k jer me dobite vsak čas. 

clevelandskem dkraju potrebuje Cela stvar izgleda kot, da so A -
novo umobolnico ,v kateri bo bi- m e r i k a n c i po miru, katerega so 
lo dovolj prostora za najmanj | sklenili v Parizu, začeli imeti 
2000 bolnikov, kajti dosedanji druge pojme o vojni ,ki se j e 
prostori so popolnoma nezadost-
ni. 

— Fred Kleefield, j e včeraj 
tekom zaslišanja z ozirom na 
razporočeno tožbo, katero j e vlo-
žil proti svoji ženi, izjavil, da 
se j e pri zelezovanju svo je žene, 
ki se j e vozila okrog v avtomo-
bilu z nekim bogatinom in ho-
dila z njim po pojedinah, poslu-
ževal "muštac" in da se j e oble-
kel v "overalls", da ga bi žena 
ne spoznala. Mrs. Kleefield pra 

bila, da se svet napravi varen za 
"demokraci jo . " 

P A L M E R JE NAJVEČJA 
NEVARNOST. 

Boston, 6. maja. — Lawrence 
G. Brooks, ki na tukajšnjem so-
dišču za'stopa slučaj tujezemskih 
radikalcev, katerih deportacijo 
se skuša preprelčiti, j e danes iz-
javil, da upa, da bo sodnija pro- j 
našla, da j e justični tajnik Pal-
mer večja nevarnost za narod-

vi, da j i j e njen mož za časa po-J ne institucije kot pa oni, kate-
roke lagal o svojih dohodkih,' re se skuša deportirati. Mr. 
ker j i j e dejal, da dela veliko Brook, ki j e tajnik Harward 
denarja, kar pa ni res. — Poli-
cist Cowles pa pravi, da mu j e 
Kleefield obljubil polovico od-
škodnine, ki bi j o dobil v tožbi 
proti bogatinu Vsled tatvine lju-
bezni njegove žene, ako bi se 

Liberal kluba j e nadalje dejal, 
da j e Palmer jeva aktivnost- pro-
ti radikalcem povzročena od 
dejstva, da se je pretekli juni j 
skušalo pognati v zrak njegov 
dom. \ 

Blizu slovenske tovarne 
EUCLID FOUNDRY 

so loti in hiše naprodaj po zelo nizkih cenah. 
Poizve se pri: 

L. R E C H A R v Euclid, O. 
Telefon: Wood 721 R. 

i 
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SLOVANSKA PODPORNA 
DELAVSKA ZVEZA 

Združena s Slov. Podp. Dr. Sv. Barbare in s S. D. P. D. 

SLOVANIC WORKINGMEN'S BENEFIT UNION 

SEDEŽ V JOHNSTOWN, PENNA. 
GLAVNI URAD: 634 MAIN ST., 

JOHNSTOWN, PA. 
USTANOVLJENA 16. AVG. 1908—INKORPORI-

RANA 22. APR. 1919. 

Je močna in sigurna organizacija s 154 krajevnimi dru-

štvi, ima nad $200.000.00 premoženja in okrog 11.00 članov. 

LOT V NILES, OHIO. 
Naprodaj je zemljišče in si-

cer v Niles, Ohio na Public 
Square. Ker odhajam v stari 
kraj zadene enega izmed roja-
kov lepa priložnost da dobi do-
ber lot po zmerni ceni. Za vsa 
nadaljna pojasnila se obrnite na 
upravništvo Enakopravnosti. 

(24. apr.—24 maj.) 

NE ZAMUDITE TE PRILIKE. 
V kratkem času bodo zgotov-

Ijene tri nove hiše, vsaka z® 
eno družino po 6 sob ; kopališče 
in električna razsvetljava. ^ 
kleti se nahajajo fornezi in Pe" 
rišča. Vsako zemljišče men 
40x120. Okrog hiš nasajeno 
sadno drevje. Poleg Euclid 
Ave. in Bliss Rd. v bližini to-
varn. Za podrobnosti se zg'a" 
site pri 

JOS. DEMŠAR 
1164 Norwood Rd. 

Telefon Rosedale 1502 W. 
Po 6. uri zvečer. 

POZOR! 

ne Pese. 
MOŽJE IN ŽENSKE TER 

DRUŽINE. 
Mi plačamo $35.00 od akra, 
prosta vožnja, stanovanje, 

vrt in okurjava. 

THE U. S. SUGAR 

M I L W A U K E E , WIS. 
Za nadaljna pojasnila se obrni-

te na John Mark-a. 
7208 Filbert Court blizu E. 75. 

ceste in Woodland Ave. 

ii ^ m i n a ^ i H ^ i n i i 

Sprejema vsako značajno osebo ne glede na veroizpo-
vedanje, zmožno kakega slovanskega ali angleškega jezika. 

Članstvo zavaruje v starosti od 18—45 leta na $250.00 
$500.00 in $1000.00 smrtnine in z a $1.00 ali $2.00 dnevne 
bolniške podpore. Osebe and 45—55 let starosti za $100.00 
smrtnine in $1.00 dnevne ali brez bolniške podpore. 

Zavaruje se tudi' lahko samo za smrtnino brez bolni-
ške podpore. 

Celo bolniško podporo plačuje za dobo 6 mesecov in 
polovico iste za nadaljnih 6 mesecev ene in iste bolezni. 

Člani lahko zavarujejo tudi otroke v starosti od 2—16 
let do $200.00 smrtnine proti 10c mesečnine. 

S. D. P. Z. posluje po National Fraternal Congress 
lestvici. Svoje obveznosti plačuje redno n točno. 

Nova društva se ustanavljajo z osem ali vež novimi 
člani v starosti od 18—55 let. 

Vstopnina znaša $1.00 poleg redne mesečnine za me-
sec, v katerem pristopi. 

S. D. P. Z. ima krajevna društva po vseh naprednih 
naselbinah v Zdr. državah in Canadi. 

Po naselbinah, kjer še ni društva S. D. P. Z., pišite za 
pojasnila kako istega vstanoviti na glavnega predsednika 
ali pa tajnika. 

SEDAJ JE CAS 

SADITI DREVJE 
Mi imamo 

SENČNATA, O L E P Š E V A L N A 
in SADNA D R E V E S A 

GRMIČASTE IN PLEZAJOČE 
VRTNICE. 

10.000 Californijskih na'sadov za 
žive plotove in grmičevje 

vseh vrst. 

J. F. SCHIEMANN 
15727 Holmes Ave. 

Nasproti Slovenskega Doma 
Telefon: Park 328—R. 

I B I f l l i l l l l l H l H I I 

IZKUŠEN P A P I R A R 
Sedaj j e čas, da si olepšate in 

osnažite vaše sobe in p r e ž e n ^ 
iz njih zimsko zaduhlost. 

Pridite torej k meni, da vam 
papiram vaše stanovanje najlič' 
noj še in naj trpežne j še. 

loki Gorjup 
15922 Whitcomb Road. 

Collinwood, O. 
»iXsXiXsXSfsXsXsXiXiX̂ ^ 

T E S A R J I 
SAM, W. EMERSOtf 

COMPANY 
E , 7 9 t h & Grand Ave 

Naprej od Woodland Ave. 
1 0 9 — n 4 

i n 

MOLDERJI 
IN 

T E Ž A K I 
za delo v livarni ( foundry) 

Dnevno ter nočno delo. 
Najboljše delavne razmere 

in dobra plača. 

Electric Vacuum 
Cleaner Co. 

IVANHOE RD. & NICKEL 
P L A T E RAIL ROAD. 

LIBERTY BONDI IN VOJ 
NO VARČEVALNE 

ZNAMKE. 

J. PROSTOR, preds. 
6120 St. Clair Ave. 

Cleveland, O. 

BLAŽ NOVAK, tajnik 
634 Main Street, 

Johnstown, Pa. 

POZOR SLOVENCI! 

Ako potrebujete zanesljivega 
delavca v svoji hiši za vsako 
plumbersko stvar ali delo, tedaj 
se oglasite pri meni. Ne vpra-
š a j t e poprej 
drugega. Si pri-
hranite denar. 
Delam vsakovr-
stno plumbersko 
delo ,kot: toale-
te, kopalne ba-
nje, pralnike a-
ii sinke, kotle in 
vse kar spada v 
mojo obrt. 

Vsako delo garantirano in ra-
bijo se samo dobre stvari pri de-
lu. 

NICK DAVIDOVICH 
Edini slovenski plumber za vas. 

6620 ST. CLAIR AVE. 

Prodajte sedaj. Mi plačam® 
v gotovini takoj .Simon, zaneslji' 
vi prekupčevalec, soba 216 Len 
noxBldg.,, drugo nadstropje-
Vzemite vzpejačo. Vogal deve-
ta cesta in Eucli dave., nad Sin 
ger Sewing Machine Co. Odpi"' 
to do 6. ure zvečer. * 

MMIEIJ! 
Radi raznih zmešnjav, ki s° 

nastale pri pošiljanju denarja f 

Jugoslavijo v kronah, bo Jug0' 
slovanski Prometni Urad ods«' 
daj naprej pošiljal denar sam® 

V DOLARJIH, 
to se pravi, oseba, kateri vi p0' 
šljete denar, bo dobila v JugO' 
slaviji izplačanih toliko kron, 
likor-so takrat vredni ameriški 
dolarji v Jugoslaviji. 

Pošiljatve v zasedene kraj® 
pa pošiljamo še vedni kot dos«' 
daj v lirah. 

50 lir $ 2.80 
100 lir $ 5.30 
300 lir $15.00 
500 lir $25.00 

1000 lir $49.00 
Pošiljatev je jamčena. V teJ 

vsoti so všteti vsi posebni stroS* 
ki. 

Pošljite denar po Postal Mo-
ney Order ali American ExpreS3 

na 
THE JUGOSLAV FOREIGN 
EXCHANGE & STEAMSHIP 

AGENCY 
6418 St.. Clair Ave. Cleveland, 0 


